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im Gebiet des anderen Vertragspartners anerkannt, 
soweit es sich, um Entscheidungen handelt, die nach 
dem Inkrafttreten dieses Vertrages ergangen sind.

(2) Auf Ersuchen des Ministers der Justiz des einen 
Vertragspartners kann der Minister der Justiz des an
deren Vertragspartners auch solche rechtskräftigen Ent
scheidungen anerkennen, die nicht den Voraussetzungen 
des Abs. 1 entsprechen.

Artikel 56
(1) Den rechtskräftigen Entscheidungen im Sinne des 

Artikels 55 sind Entscheidungen von Schiedsgerichten 
sowie vor diesen Gerichten abgeschlossene Vergleiche 
gleichgestellt, wenn die Voraussetzungen des schieds
gerichtlichen Vertrages den Gesetzen beider Vertrags
partner entsprechen.

(2) Als rechtskräftige Entscheidung im Sinne des 
Artikels 55 werden auch rechtskräftige Entscheidungen 
des Gerichts für Strafsachen über zivilrechtliche An
sprüche des Geschädigten angesehen.

Vollstreckung von Entscheidungen
Artikel 57

(1) Die Entscheidungen der Gerichte des einen Ver
tragspartners, die nach den Bestimmungen des Arti
kels 55 im Gebiet des anderen Vertragspartners aner
kannt werden, sind im Gebiet des anderen Vertrags
partners vollstreckbar.

(2) Gerichtliche Vergleiche werden wie gerichtliche 
Entscheidungen behandelt. Entscheidungen der Schieds
gerichte des anderen Vertragspartners sowie die vor 
ihnen abgeschlossenen Vergleiche werden ebenso be
handelt wie Entscheidungen und Vergleiche inländischer 
Schiedsgerich te.

(3) Für die Erteilung der Vollstreckungsklausel (Für 
die Vollstreckbarkeit der Entscheidungen) und die 
Zwangsvollstreckung gelten die Vorschriften des Ver
tragspartners, in dessen Gebiet das Verfahren statt
findet

Artikel 58
(1) Uber den Antrag auf Erteilung der Vollstreckungs

klausel (Uber die Vollstreckbarkeit der Entscheidungen) 
entscheidet das zuständige Gericht desjenigen Vertrags
partners, in dessen Gebiet der Schuldner seinen Wohn
sitz hat.

(2) Der Antrag ist entweder bei dem Gericht zu 
stellen, das die Sache in erster Instanz entschieden 
hat, oder bed dem für die Erledigung zuständigen 
Gericht des anderen Vertragspartners. Ein bei dem 
Gericht erster Instanz gestellter Antrag ist an das für 
die Erledigung zuständige Gericht des anderen Ver
tragspartners weiterzuleiten.

Artikel 59
(1) Dem Antrag auf Erteilung der Vollstreckungs- 

klausel (auf Feststellung der Vollstreckbarkeit der Ent
scheidung) sind beizufügen:

a) eine Ausfertigung der Entscheidung mit der Be
scheinigung der Rechtskraft;

b) die Urschriften oder beglaubigten Abschriften der 
Urkunden, aus denen ersichtlich ist, daß dem 
Schuldner, der sich nicht auf das Verfahren ein
gelassen hat, die Ladung oder eine andere amtliche 
Mitteilung über die Einleitung des Verfahrens 
rechtzeitig und in gehöriger Form zugestellt wor
den ist;

c) beglaubigte Übersetzungen des Antrages und der 
unter a) und b> aufgeführten Urkunden.

töen hozott jogerös biroi hatärozatokat a mäsik Szer- 
zödö Föl elismeri, ha azok 1949. ev januär hö 1. napja 
utän keletkezett vagyonjogi igönyekre vonatkoznak.

(2) Az egyik Szerzödö Fel igazsägügyminisztere ältal 
elöterjesztett kerelemre a masik Szerzödö Fel igazsäg
ügyminisztere elismerheti azt a jogerös biroi hatä- 
rozatot is, amely nem felel meg az (1) bekezdes feltete- 
leinek.

56. cikk.

(1) Az 55. cikk ertelmöben elismert jogerös hatäroza- 
tokkal egy tökintet alä esnek a välasztottbirösägi hatä- 
rozatok es az ilyen birösägok elött kötött egyezsegek, 
ha a välasztottbirösägi szerzödes feltötelei mindket 
Szerzödö Fel jogänak megfelelnek.

(2) A büntetöbirösägnak a magänfel polgäri jogi 
igenyeröl hozott jogerös hatärozatät' is az 55. cikk ärtel- 
meben elismert jogerös hatärozatnak keil tekinteni.

Hatärozatok vegrehajtäsa.

57. cikk.

(1) Az egyik Szerzödö Fel birösägai ältal hozott azok 
a hatärozatok, amelyeket az 55. cikk rendelkezesei sze- 
rint a masik Szerzödö Fel területen elismernek, ennek 
a Szerzödö Felnek a területen vegrehajthatök.

(2) A biroi egyezsögeket a biroi hatärozatoknak meg- 
felelöen keil elbirälni. A masik Szerzödö Fel välasztott 
birösägai ältal hozott hatärozatokat es az ezek elött 
kötött egyezsögeket ugyanugy keil tekinteni, mint a 
beiföldi välasztottbirösägi iteleteket es egyezsegeket.

(3) A hatärozatok vegrehajthatösägi zäradekkal valö 
ellätäsa (vegrehajthatösäga), valamint a vegrehajtäsi 
eljäräs tekintetöben annak a Szerzödö Felnek a joga 
iränyadö amelynek területen az eljäräst foganatositjäk.

58. cikk.

(1) A vägrehajthatösägi zäradek megadäsa (a hatä
rozatok vögrehajthatösäga) tekintetöben annak a Szer
zödö Felnek illetekes birösäga hatäroz, amelynek terü
leten az adös lakik.

(2) A kärelmet az ügyben elsöfokon eljärt birösägnäl 
vagy a mäsik Szerzödö Felnek a kerelem elintezesere 
illetekes birösägänäl keil benyujtani. Az elsöfokon 
eljärt birösäg a benyujtott kerelmet a mäsik Szerzödö 
Felnek az elintezesre illetekes birösägähoz toväbbitja.

59. cekk.

(1) A vegrehajthatösägi zäradek megadäsära (a hatä- 
rozat vegrehajthatösägänak megällapitäsära) iränyulö 
kerelemhez csatolni keil:

a) a hatärpzat kiadmänyät a jogerö igazoläsäval;

b) azoknak az okiratoknak eredeti peldänyät vagy 
hitelesitett mäsolatät, amelyekböl kitünik, hogy az 
eljäräst meginditö idezö vegzäst vagy hatösägi 
rendelkezäst olyan adösnak, aki nem bocsätkozott 
az eljäräsba, kellö idöben es mödon kezbesitettek;

c) a kerelem äs az a) es b) pontban emlitett okiratok 
hiteles forditäsät.


